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Nambawan
Pas Pita i raitim
Tok i go pas

Pita i raitim dispela pas bilong strongim bilip
bilong ol lain Kristen i karim bikpela hevi. Em
i tok, ol Kristen i mas tingting gen long gutnius
bilong Jisas Krais. Jisas i bin dai na kirap bek, na
em i bin promis olsem em bai i kam bek gen. Ol i
mas tingim dispela promis na wetim em i kam.
Tru, ol Kristen i karim hevi, tasol dispela samt-

ing i kamap bilong traim bilip bilong ol. Olsem na
ol i mas bilip strong i go inap Krais i kam bek gen,
na long dispela taim ol bai i kisim gutpela prais.
Yumi kamap lainmanmeri tru

bilong God
olsem na yumimasmekim ol

gutpela pasin nawetim ol gutpela
samting yumi laik kisim

(Sapta 1.1—2.10)
1 Mi Pita, mi aposel bilong Jisas Krais. Mi

raitim dispela pas long yupela manmeri bilong
God, yupela ol lain i stap nabaut olsem tripman
long provins Pontus na Galesia na Kapadosia na
Esia na Bitinia.

2Bipo tru God Papa i save pinis long yupela na
i makim yupela long kamap ol manmeri bilong
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em yet. Holi Spirit i bin helpim yupela long givim
laip bilong yupela olgeta long God na kamap holi,
bai yupela i ken bihainim gut tok bilong Jisas
Krais. Na bai blut bilong Jisas i kenwasim yupela,
na mekim yupela i kamap klin long ai bilong
God. God i ken marimari moa yet long yupela na
mekim bel bilong yupela i stap isi.

Gutpela laip tru i wetim yumi long heven
3 Yumi litimapim nem bilong God, em i God

na Papa bilong Bikpela bilong yumi, Jisas Krais.
Em i gat bikpela sori long yumi, na em i kirapim
Jisas Krais long matmat, na long dispela rot God
i givim yumi nupela laip. Na dispela nupela laip
i strongim yumi long wetim em i inapim tru ol
gutpela samting em i laik givim long yumi.

4 Em i makim yumi pinis bilong kisim gutpela
laip bilong heven. Dispela laip em i no inap
bagarap. Em i klin olgeta long ai bilong God, na
em bai i no inap pinis. God i redim dispela laip
pinis, bilong yupela i kisim long taim yupela i stap
wantaim em long heven.

5 Yupela i bilip long Krais, olsem na God i save
lukautimyupela long strongbilongem, bai yupela
i stap gut. Em i laik kisim bek yupela na mekim
yupela i stap gut tru, na dispela samting em i laik
mekim, em bai i kamap ples klia long las de.

6 Yupela i save tingting long ol dispela samting
God i laik mekim na yupela i save amamas. Tasol
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nau long liklik taim tasol, atingkainkain traimbai
i kamap na givim pen long yupela.

7 Long dispela pasin God i save traim bilip bi-
long yupela. Yumi save, gol em i gutpela samting
tru, tasol ol i save kukim long paia, bilong traim
na painimaut em i gol tru, o nogat. Bilip bilong
yupela i winim gol na i gutpelamoa, longwanem,
gol em i samting bilong bagarap. Olsem na sapos
ol kainkain traim ikamap longyupela, em ibilong
traim bilip na soim olsem, yupela i bilip tru long
Krais. Na long las de, taim Jisas Krais i kamap ples
klia, em bai i amamas tru long yupela na givim
biknem long yupela.

8 Yupela i no bin lukim em yet, tasol yupela i
save laikim em na givim bel bilong yupela long
em. Nau yupela i no save lukim em, tasol yupela
i bilip long em na amamas tru. Dispela amamas
i winim olgeta amamas bilong dispela graun, na
yumi no inap autim longmaus. Nogat tru.

9 Na God i wok long kisim bek yupela, long
wanem, yupela i bilip long Krais.

10Ol profet i bin autim tok long dispela gutpela
samting nau God i mekim long yupela. Ol i bin
wok strong long painim as bilong dispela tok bi-
long God i kisim bek yumi.

11 Spirit bilong Krais i bin i stap insait long ol
profet, na Spirit i bin tokaut long maus bilong ol
long ol kain kain pen Krais bai i karim na long
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bihain em bai i kisim biknem. Na ol profet i
wok longaskim, “Wanemtaimdispelamanbilong
kisim bek yumi, em bai i kam?” na “Wanem
samting bai i kamap long dispela taim?”

12Tasol God i soim ol olsem, ol dispela samting
ol i toktok long en, ol bai i no inap kamap long
taim bilong ol yet. Nogat. Tasol ol i autim tok
long ol samting God bai i mekim bilong kisim bek
yupela. Na nau God i salim Holi Spirit i kam daun
long heven, na long strong bilong Holi Spirit, ol
man bilong autim gutnius i tokim yupela pinis
long ol dispela samting God i mekim. Ol ensel
tu i laikim tumas long kisim save long ol dispela
gutpela samting God i mekim long yupela.

God i singautim yumi bilong i stap holi
13Olsem na oltaim tingting bilong yupela i mas

i stap redi na yupela i mas bosim gut wokabaut
bilong yupela. Yupela i mas bilip strong nawetim
God i mekim dispela gutpela samting em i laik
mekim long yupela, long taim Jisas Krais i kamap
ples klia.

14 Yupela i mas i stap olsem ol pikinini i save
harim tok. Bipo yupela i no gat save, na yupela
i save bihainim ol kain kain laik nogut. Tasol
nau yupela i no ken bihainim dispela pasin moa.
Nogat.

15 God i singautim yupela pinis, em i holi na
em i savemekimgutpelana stretpelapasinolgeta.
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Olsem na yupela i mas givim yupela yet long God
na stap holi long olgeta wokabaut bilong yupela.

16 Buk bilong God i tok olsem, “Yupela i mas i
stapholi nabihainimgutpela stretpela pasin, long
wanem, mi God bilong yupela, mi stap holi.”

Long bikpela pe tru God i bin baim bek yumi
17 Yupela i save singaut long God na kolim em

“Papa.” Dispela Papa em i no save ting long nem
bilong yumi na em i skelim yumi. Nogat. Em i
save lukim pasin yumi wan wan i mekim na em i
skelim yumi. Olsem na olgeta taim yupela i stap
hia long dispela graun, yupela i mas save olsem
dispela graun em i no ples tru bilong yupela, na
yupela i mas aninit tru long God.

18 Yupela i save pinis, bipo yupela i save bi-
hainim ol pasin nogut yupela i bin kisim long ol
tumbuna bilong yupela. Tasol God i bin baim
bek yupela na helpimyupela long lusimol dispela
pasin. Na em i no givim ol samting bilong graun i
save bagarap, olsem silva na gol, bilong baim bek
yupela. Nogat.

19Em i baim bek yupela long blut bilong Krais.
Dispela blut em i dia tumas. Krais em i olsem
wanpelapikinini sipsip i no gatmako sua samting

1:16: Wkp 11.44-45, 19.2, 20.7, Mt 5.48 1:17: Lo 10.17, Mt 6.9,
Ap 10.34, Ro 2.11, 2 Ko 5.6, 7.1, 2 Ti 4.14, Hi 11.13, 12.28, KTH 2.23
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i bagarapim skin bilong en.*
20Taim God i no wokim graun yet, em i makim

Krais bilong mekim dispela wok bilong baim bek
yupela. Na nau long dispela taim bilong ol las de
yumi stap long en, God imekimKrais i kamapples
klia pinis, bilong helpim yupela.

21Em ihelpimyupelanayupela i bilip longGod,
em God i bin kirapim Krais longmatmat na givim
biknem long em. Olsemnayupela i save bilip long
God, na wet long em i mekim ol samting em i bin
promis longmekim.

Yumimas laikim tru ol brata
22Yupela ibinbihainimtok i tru, na longdispela

pasin yupela i bin mekim yupela yet i kamap klin
long ai bilong God. Na yupela i save laikim tru ol
arapela manmeri bilong God. Orait nau yupela i
mas wok strong moa long laikim ol na givim bel
bilong yupela olgeta long ol.

23 Yupela i kamap nupela pinis, olsem nupela
kaikai i kamap long gaden. Yupela i no kamap
long ol pikinini kaikai i save bagarap. Nogat.
Yupela i kamap long pikinini kaikai i save stap
oltaim. Dispela pikinini kaikai em tok bilong God,
em tok i gat laip na i save stap oltaim.

* 1:19: Taim ol Israel i bringim sipsip bilong mekim ofa bilong
rausim sin o narapela kain ofa long God, ol i mas bringim gutpela
sipsip tru na mekim ofa. LukimWok Pris 22.17-25. Pita i ting long
dispela lo na em i tok, Krais i olsem wanpela gutpela sipsip bilong
ofa. 1:20: Ap 2.23, Ga 4.4, Ef 1.4, 1.10, Kl 1.26, Ta 1.2-3, Hi 9.26
1:21: Jo 14.6, Ap 2.24, 2.33, Ro 4.24, 5.1-2, 10.9, Fl 2.9, Hi 2.9, 1 Pi
3.22 1:22: Jo 13.34, Ap 15.9, Ro 12.9-10, 1 Ti 1.5, 2 Pi 1.7, 1 Jo 3.18
1:23: Jo 1.13, Hi 4.12, Je 1.18, 1 Jo 3.9
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24Buk bilong God i tok olsem, “Olgetamanmeri
i no save stap longpela taim long graun. Ol i save
pinishariapolsemgras, nabiknembilongol i save
pundaun olsem ol plaua nabaut. Gras i save drai,
na ol plaua i save pundaun.

25 Tasol tok bilong Bikpela i save stap oltaim
oltaim.” Dispela tok em i dispela gutnius ol i bin
autim long yupela.

2
Bikpela em i gutpela ston i gat laip

1Yupela i kamap nupela pinis, olsem na yupela
i mas lusim olgeta pasin nogut na pasin bilong
tokgiamannaolgetaarapelapasinbilonggiaman.
Na pasin bilong bel nogut long man i gat planti
samting, na olgeta tok baksait, em tu yupela i mas
lusim.

2Yumi save, nupelapikinini em i save laikim tu-
mas susu. Olsem tasol yupela i mas laikim tumas
long kisimgutpela susu i kam longGod, na i no gat
samtingnogut i stap long en. Emdispela kain susu
i save helpim spirit bilong yupela i kamap bikpela
na strongpela long nupela laip God i givim long
yupela, na bai yupela i stap gut wantaim God.

3 Yupela i traim pinis pasin Bikpela i save
mekim long yumi, na yupela i save, Bikpela i
gutpela tru.

1:24: Sng103.15, Ais 51.12, Je 1.10-11 1:24: Ais40.6-8 1:25: Jo
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34.8, Hi 6.5
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4 Bikpela i olsem wanpela ston i gat laip, na
yupela i mas i kam long em. Ol manmeri i bin
lukim em olsem samting nogut, na ol i bin rausim
em. Tasol God i makim em pinis na i lukim em i
gutpela tru.

5 Yupela tu i olsem ol ston i gat laip, na long
strong bilong Holi Spirit God i laik mekim yupela
i kamap haus bilong em yet. Olsem bai yupela i
ken i stap lain pris God i makim bilong em yet, na
longnembilong Jisas Krais yupela i ken givim laip
bilong yupela long God olsem ofa em i laikim tru.

6 Buk bilong God i gat tok long dispela olsem,
“Harim. Mi makim pinis wanpela ston bilong
kamap namba wan ston bilong strongim haus.
Em i gutpela na strongpela ston tru. Naumi putim
em i stap long maunten Saion. Ol man i bilip long
em, ol bai i no inap kisim sem.”

7Olsem na long yupela ol man i bilip, Krais em
i olsem gutpela ston tru. Tasol long ol man i no
bilip,
“Dispela ston ol kamda i ting

em i nogut
na ol i rausim,

nau em i kamap nambawan ston
bilong strongim banis
bilong haus,”

8na “em i kamap olsem ston i stap long rot bilong
ol, na planti bilong ol bai i sutim lek na pundaun

2:4: Sng 118.22, Ais 28.16, Mt 21.42, Ap 4.11 2:5: Kis 19.6, Ais
61.6, Hos 14.2,Mal 1.11, Ro 12.1, Ef 2.21-22, Fl 4.18, Hi 13.15-16, KTH
1.6 2:6: Ais 28.16, Ro 9.33, Ef 2.20 2:7: Sng 118.22, Mt 21.42,
Ap 4.11 2:8: Ais 8.14-15, Ap 4.11, Ro 9.22, 9.33, 1 Te 5.9
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nabagarap.” Ol i save sakim tokbilongGod, olsem
na ol i sutim lek bilong ol na ol i pundaun. Bipo
God i tok pinis long ol bai i mekim olsem.

9 Tasol God i makim yupela pinis, na yupela i
stap lain manmeri bilong em stret. Yupela i stap
ol pris bilong lain bilong king. Yupela i stap lain
manmeri i holi, em ol lain manmeri tru bilong
God. Yupela i stap lain manmeri God i binmakim
bilong em yet, bai yupela i ken tokaut long olgeta
gutpela pasin em i binmekim long yupela. Yupela
i ken tokaut long em i bin singautim yupela long
lusim tudak yupela i bin i stap long en, na em i
bringim yupela i kam insait long lait bilong em,
em lait i gutpela moa yet.

10 Bipo yupela i stap ol manmeri nating. Tasol
nau yupela i stap lain manmeri bilong God. Bipo
yupela i no kisim marimari bilong God, tasol nau
yupela i kisimmarimari bilong en pinis.
Yumimas wokabaut stret namel

long ol arapelamanmeri
(2.11—3.22)
Yumimas i stap olsem ol wokboi bilong God

11 Ol pren tru bilong mi, yupela i stap long
dispela graun olsem ol man bilong narapela ples,
naolsemol tripman. Oraitmi tokimyupelaolsem,
yupela i mas givim baksait long olgeta laik nogut
bilong olpela bel, em ol dispela pasin i save pait
long spirit bilong yupela.
2:9: Kis 19.5-6, Lo 4.20, 7.6, 14.2, Ais 9.2, 40.20-21, 43.20-21, Jo
17.19, Ap 20.28, 26.18, Ef 5.8, Kl 1.13, Ta 2.14, 1 Pi 2.5 2:10: Hos
1.9-10, 2.23, Ro 9.25 2:11: 1 Sto 29.15, Sng 39.12, Ro 13.14, Ga
5.17, 5.24, Hi 11.13, Je 4.1
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12 Yupela i mas wokabaut stret namel long ol
haiden. Na saposol i toknogut longyupela, bihain
olbai i lukimgutpelapasinbilongyupela, naolbai
i litimapimnembilongGod long dispela de embai
i kam bilong kotim ol manmeri.

13 Yupela i mas tingting long Bikpela na bi-
hainim tok bilong olgeta kain gavman. King i stap
namba wan tru, na yupela i mas bihainim tok
bilong en.

14 Na yupela i mas bihainim tu tok bilong ol
namba wan gavman bilong ol provins. King i bin
putim ol i stap bilong bekim pe nogut long ol man
i mekim pasin nogut, na bilong litimapim nem
bilong ol man i mekim gutpela pasin.

15 God i laik bai yupela i mas mekim gutpela
pasin tasol, olsem bai yupela inap pasim maus
bilong ol krankiman i no gat save, na ol i save tok
nogut long yupela.

16 Yupela i mas wokabaut olsem ol man i stap
fri. Tasol yupela i no ken ting, “Nau mipela i stap
fri,”nayupela i gomekimolkainkainpasinnogut.
Nogat. Yupela i mas wokabaut olsem ol wokboi
bilong God.

17Yupela imasmekimgutpelapasin longolgeta
man, na givim bel bilong yupela long ol arapela
manmeri bilong God. Yupela i mas pret long God
na aninit long em. Na yupela i mas givim biknem
long king.

2:12: Mt 5.16, Lu 19.44, Ro 12.17, 2 Ko 8.21, Fl 2.15, Ta 2.8 2:13:
Mt 22.21, Ro 13.1, Ta 3.1 2:15: Ta 2.8, 1 Pi 2.12, 3.16 2:16: 1
Ko 7.22, Ga 5.1, 5.13 2:17: Snd 24.21, Mt 22.21, Ro 12.10, Fl 2.3,
Hi 13.1, 1 Pi 1.22
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Yumimas bihainim pasin bilong Krais na karim
pen

18 Yupela wokboi, yupela i mas aninit long ol
man i bosimyupela, na bihainimgut tok bilong ol.
Mi no tok long ol gutpela bos tasol, emol bos i save
isi long yupela. Nogat. Yupela i mas aninit long ol
bos nogut tu.

19Yes, sapos yupela i larim God i stiaim tingting
bilongyupelanayupela imekimwok, naol i givim
nating pen long yupela, na yupela i karim dispela
pen, orait God i laikim dispela pasin.

20 Sapos yupela i mekim pasin nogut na ol i
paitim yupela, na yupela i karim dispela pen, bai
yupela i kisimwanemsamting longdispela? Tasol
sapos yupela i mekim gutpela pasin na ol i paitim
yupela, na yupela i karim dispela pen, orait God i
laikim dispela pasin.

21God i singautim yupela pinis bilong bihainim
dispela kain pasin, long wanem, Krais tu i bin
karimpenbilonghelpimyupela. Emi soimyupela
pinis dispela pasin bilong em, bai yupela i ken
bihainim.

22 Em i no bin mekim sin, na tu em i no bin
mekimwanpela tok giaman.

23Ol i bin toknogut long em, tasol em inobekim
tok nogut bilong ol. Em i karim pen, tasol em i no
tok long bagarapim ol. Nogat. Em i putim em yet
long han bilong God, em dispela Jas i save skelim
stret olgeta samting.

2:18: Ef 6.5, Kl 3.22, 1 Ti 6.1 2:20: 1 Pi 3.14, 3.17, 4.14-15 2:21:
Mt 16.24, Jo 13.15, Ap 14.22, 1 Pi 3.18, 1 Jo 2.6 2:22: Ais 53.9, Jo
8.46, 2Ko5.21, Hi 4.15 2:23: Ais 53.7,Mt 27.39, Jo 8.48-49, Hi 12.3,
1 Pi 3.9
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24 Krais i bin hangamap long diwai kros na i
karimsinbilongyumi longbodibilongemyet. Em
i mekim olsem bai yumi ken lusim pasin bilong
sin olgeta, na yumi ken i stap laip na bihainim ol
pasin i stret olgeta. Ol i bin paitim em nogut, na
long dispela pen em i karim em i mekim yupela i
kamap orait gen.

25Yupela olgeta i bin i stapolsemol sipsip i raun
nabaut. Tasol nau yupela i kam bek pinis long
dispelaWasman Bilong Sipsip i save lukautim gut
spirit bilong yupela.

3
Tok i go long ol manmeri i marit

1 Olsem tasol, yupela maritmeri, yupela i mas
aninit long ol man bilong yupela. Na sapos sam-
pela bilong ol dispela man i no save bihainim
tok bilong God, orait ol i ken lukim gutpela pasin
bilong yupelameri bilong ol. Namaski yupela i no
mekimwanpela tok long ol, bai ol i inap tanimbel,

2 long wanem, ol i lukim yupela meri i save
wokabaut stret na aninit tru long ol.

3Yupela i no ken bilasim skin ausait tasol, long
pasin bilong bilasim gras na putim bilas gol na
kain kain naispela klos. Nogat.

4Mobeta yupela ibilasim insaitbilongyupela tu
long olkain bilas i no inap long bagarap. Dispela
kain bilas em pasin bilong i stap belgut na i stap

2:24: Ais 53.5, Ro 6.2, 6.11, 7.6, Hi 9.28 2:25: Ais 53.6, Ese 34.5-6,
34.23, Mt 9.36, Jo 10.14, Hi 13.20 3:1: Mt 18.15, 1 Ko 7.14-16, Ef
5.22, Kl 3.18, Ta 2.5 3:3: 1 Ti 2.9, Ta 2.3 3:4: Sng 45.13, Ro 7.22,
2 Ko 4.16
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bel isi. Dispela kain pasin em i gutpela moa yet
long ai bilong God.

5-6 Ol meri bilong bipo olsem Sara i bin givim
laip bilong ol yet long God na wetim em i mekim
ol samting em i bin promis long mekim, ol i save
bilasim ol yet long dispela kain pasin, na ol i stap
aninit long man bilong ol. Sara i bin bihainim tok
bilong Abraham na i kolim em “bikman”. Sapos
yupela i savemekim gutpela pasin, na yupela i no
pret longwanpela samting, orait yupela i olsemol
pikinini bilong Sara.

7 Yupela ol maritman, yupela i mas bihainim
gutpela tingting na sindaun gut wantaim ol meri
bilong yupela. Bodi bilong ol meri i no strong
tumas, olsem na yupela i mas mekim gutpela
pasin long ol. Yupela i mas save olsem, ol meri tu
bai i kisim laip bilong i stap oltaim. Sapos yupela
i bihainim dispela pasin, orait i no gat wanpela
samting bai i pasim ol prea bilong yupela.

Oltaim yumi mas mekim gutpela pasin long ol
arapela

8Nau mi laik pinisim dispela tok olsem, yupela
olgeta imas i stapwanbel na sori long olgetaman.
Yupela imas laikim truol arapelamanmeribilong
God na marimari long ol, na lusim pasin bilong
bikhet.

9Sapos olman imekimnogut long yupela, orait
yupela i no ken bekim. Sapos ol i tok nogut long
yupela, orait yupela i no ken bekim tok nogut

3:5-6: Stt 18.12 3:7: 1 Ko 7.3, 12.23, Ef 5.25, Kl 3.19, 1 Te 4.4
3:8: Mt 5.44, Ro 12.10, Fl 3.16, Kl 3.12, 1 Te 5.15, 1 Pi 2.17, 2.23
3:9: Mt 25.34, Ro 12.14, 1 Te 5.15
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bilong ol. Nogat. Yupela i mas bekim long dispela
pasin. Yupela i mas beten long God i ken mekim
gut long ol. God i bin singautim yupela long
mekim olsem, bai yupela yet i ken kisim blesing
bilong en.

10Yumi save,
“Sapos man i laik bai laip bilong en

i kamap gutpela,
na em i laik lukim gutpela taim,
orait em i no kenmekim tok nogut
na em i no kenmekim

ol tok giaman.
11Em imas givim baksait

long pasin nogut,
na bihainim gutpela pasin tasol.

Em i mas wok long kamapwanbel
wantaim ol arapela manmeri,
na em imas strong

long bihainim dispela pasin.
12Long wanem,

Bikpela i save lukautim
ol stretpela manmeri,

na em i save putim yau
long ol beten bilong ol.

Tasol Bikpela i no save laikim
ol manmeri nogut.”

Yumi ken kisim pen long gutpela pasin yumi
mekim
3:10: Je 1.26, 1 Pi 2.1, 2.22 3:10: Sng 34.12-16 3:11: Ais
1.16-17, Ro 12.18, Hi 12.14 3:12: Jo 9.31
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13 Sapos yupela i wok strong long bihainim
gutpela pasin, orait husat bai i mekim nogut long
yupela?

14 Tasol sapos yupela i mekim stretpela pasin,
na yupela i karim pen long dispela, orait yupela
i ken amamas. Sapos ol i mekim samting bilong
pretim yupela, orait yupela i no ken pret long ol.
Na bel bilong yupela i no ken kirap nogut. Nogat.

15 Long bel bilong yupela, yupela i mas putim
Krais wanpela em i stap Bikpela bilong yupela.
Na sapos ol i askim yupela long as bilong dispela
gutpela samtingyupela iwetim i stap, orait yupela
i mas redi oltaim long bekim tok long ol.

16 Tasol yupela i mas bekim tok bilong ol long
tok isi na long gutpela pasin. Na oltaim yupela i
mas i stap stret long ai bilongGod. Olsemna sapos
ol i tok nogut na tok bilas long yupela, orait olman
i save mekim dispela tok bilas long gutpela pasin
yupela imekimbilong bihainimKrais, ol bai i sem
long dispela tok ol i binmekim.

17 Sapos God i laik bai yumi i kisim pen long
gutpela pasin yumimekim, em i orait. Tasol sapos
yumi kisimpen long pasin nogut yumimekim, em
i samting nogut.

Krais ibindainakirapbekbilongkisimbekyumi
18 Yupela tingim Krais tu. Em i stretpela man,

tasol em i kisim ples bilong ol manmeri nogut, na
em i dai bilong rausim sin bilong ol manmeri, na

3:13: Snd 16.7, Ro 8.28 3:14: Jer 1.8, Mt 5.10, Je 1.12, 1 Pi 2.20,
4.14 3:14: Ais 8.12-13 3:15: Ap4.8, Kl 4.6, 2 Ti 2.25 3:16: Ta
2.8, Hi 13.18, 1 Pi 2.12 3:17: 1 Pi 2.20 3:18: Ro 5.6, 6.10, 8.11,
2 Ko 13.4, Ef 2.18, Kl 1.21-22



1 PITA 3:19 xvi 1 PITA 3:22

bilong bringim yupela i kam long God. Em i dai
wanpela taim tasol, na em i no inap i dai moa.
Long graun em i stap man, na ol i kilim em i dai,
tasol em i kirap bek na em i stap spirit long heven.
19 Em i stap spirit na em i go autim tok long ol
spirit* i stap long ples kalabus.

20 Dispela ol spirit em ol spirit i bin sakim tok
bilongGod long taimbilongNoa. Long taimbilong
Noa, pasin nogut i wok long kamap bikpela tru,
tasol God i no bekim kwik. Nogat. Em i wet i go
inapNoa iwokimpinis sip bilong en. Na liklik lain
tasol, inap 8-pelamanmeri, ol i bin i go antap long
sip na bikpela wara i karim ol i go na God i kisim
bek ol na ol i stap gut.

21 Dispela wara em i olsem piksa bilong bap-
tais, long wanem, God i save kisim bek yupela
long wara bilong baptais. Baptais em i no bilong
rausim doti bilong skin. Nogat. Em i promis
yupela i mekim long God long yupela bai i stap
klin long ai bilong en. Bilong kisim bek yupela,
God i bin kirapim Jisas Krais longmatmat,†

22 na nau Krais i go pinis long heven, na em i
stap long han sut bilong God. Na ol ensel na ol
strongpela spirit na olgeta samting i gat strong,
olgeta i stap aninit long em.

3:19: Stt 6.1—7.24, 8.18, Hi 11.7, 2 Pi 2.5 * 3:19: Sampela
saveman i ting dispela ol spirit em ol spirit bilong olmanmeri i bin
dai long taim bilong Noa. Na sampela i ting em i tok long ol spirit
o ensel i bin sakim tok bilong God. Ol Juda i bin bilip olsem God i
bin kalabusim ol dispela spirit long taim bilong Noa. 3:21: Ro
10.10, Ef 5.26, Ta 3.5, Hi 10.22 † 3:21: Tok Grik long dispela lain i
no klia tumas. 3:22: Sng 110.1,Mt 22.44, Ro 8.34, 8.38, 1Ko 15.24,
Ef 1.20-21
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Bikpela traim i kamap long ol
Kristen na ol i karim pen*

4
(Sapta 4-5)

Yumimas lusim ol pasin bilong olpela bel
1Krais i bin karim pen long bodi bilong em, na

yupela imasholim strongwankain tingting olsem
em i bin holim. Longwanem, sapos wanpelaman
i bin karim pen long bodi bilong em, orait em i
lusim pinis pasin bilong sin.

2Na long taim em i stap yet long bodi, em bai i
no bihainim moa ol laik bilong olpela bel. Nogat.
Em bai bihainim laik bilong God tasol.

3Yupela iwokabaut inappinis longpasinbilong
olpela bel, namekim olkain pasin ol haiden i save
laikim tumas long mekim, em ol pasin pamuk, na
pasin bilong bel i kirap long ol samting nogut, na
pasin bilong spak nabaut, na pasin bilong mekim
ol bikpela pati na kaikai planti tumas na dringim
planti strongpela dring namekim pasin nogut, na
pasin bilong sakim lo bilong God na mekim lotu
long ol giaman god.

4 Nau yupela i no save mekim ol dispela kain
pasin nogut wantaim ol haiden. Na ol i save kirap
nogut long dispela, na ol i tok nogut long yupela.

* 4:: Sampela tok bilong pasin bilong karim pen i stap tu long 1
Pita 3.13-22. 4:1: Ro 6.2, 6.7, Ga 5.24, Kl 3.3-5 4:2: Jo 1.13, Ro
6.11, 2 Ko 5.15, Ga 2.20, 1 Jo 2.16 4:3: Ap 17.30, Ef 2.2-3, 4.17, Ta
3.3 4:4: Ap 13.45, 18.6, 1 Pi 3.16



1 PITA 4:5 xviii 1 PITA 4:9

5Tasol bihain ol yet i mas sanap long kot bilong
bikpela Jas na tokim em bilong wanem ol i bin
mekimol dispela pasin. Dispela Jas em i redi pinis
long skelim pasin bilong ol man i stap laip na ol
man i dai pinis tu.

6 Long dispela as tasol na ol dispela manmeri i
dai pinis ol i bin harim gutnius long taim ol i no i
dai yet. Tru, ol i bin dai, olsem olgeta manmeri i
bin mekim sin i mas i dai, tasol nau ol i kisim laip
na i stap spirit, olsem God yet.†

Yumimas yusim gut ol presen God i givim yumi
7 Taim bilong olgeta samting i laik pinis em i

klostu nau. Olsemna yupela imas tingting gut, na
bosim gut ol pasin bilong yupela, bai yupela i ken
prea gut.

8Yupela i mas holim strong pasin bilong laikim
tru ol arapela manmeri bilong God, long wanem,
pasin bilong laikim tru ol arapela, em i save
karamapim planti sin na i winim olgeta arapela
pasin.

9 Na sapos ol arapela manmeri bilong God i
kam i stap wantaim yupela, orait yupela i mas

4:5: Ap 10.42, 17.31, 1 Ko 15.51-52, Je 5.9 4:6: Ro 8.10, 1 Ko
5.5 † 4:6: Tok Grik long dispela lain i no klia tumas. Sampela
man i ting em i tok long wankain samting olsem 3.19, na ol i save
tanim olsem, “Long dispela as tasol Krais i bin autim gutnius long
olmanmeri i dai pinis. Ol i bindai olsemolgetamanmeri i savedai,
olsem pe bilong ol pasin nogut bilong ol. Tasol em i autim gutnius
longol, bai ol i kenkisim laipna i stap spirit, olsemGodyet.” 4:7:
Mt 24.13-14, Lu 21.34, Ro 13.11-12, 1 Ko 10.11, Fl 4.5, Kl 4.2, 2 Pi 3.9,
1 Jo 2.18 4:8: Snd 10.12, 1 Ko 13.7, Kl 3.14, Hi 13.1, Je 5.20, 1 Pi
1.22 4:9: 2 Ko 9.7, Fl 2.14, Fm 1.14, Hi 13.2



1 PITA 4:10 xix 1 PITA 4:14

lukautim ol gut. Yupela i no ken bel nogut long
mekim dispela wok.

10 God i bin marimari long yupela olgeta wan
wan na givim ol kain kain presen long yupela.
Olsem na yupela wan wan i mas i stap gutpela
wokboi bilong God, na yusim ol dispela presen
bilong helpim ol arapela manmeri bilong God.

11 Sapos wanpela man i kisim presen bilong
autim tok, orait em i mas autim stret tok bilong
God. Sapos wanpela man i wok long helpim ol
arapela man, orait em i mas mekim dispela wok
long strong God i save givim em. Olsem bai ol
man i ken lukim olgeta samting yupela i mekim,
na long nem bilong Jisas Krais ol i ken litimapim
nem bilong God. Em i gat namba na strong i stap
oltaim oltaim. I tru.

Yumi ken amamas long karim pen olsemKrais
12Ol brata tru, wanpela traim olsem paia i wok

long kamap long yupela. Tasol yupela i no ken
kirap nogut na ting em i narakain samting tru i
kamap long yupela. Nogat.

13Long dispela traim yupela i karim pen olsem
Krais i bin karim, olsem na yupela i mas amamas.
Na taimbiknembilongKrais i kamapples klia, bai
yupela inap amamasmoa yet na belgut tru.

14 Yupela i holim nem bilong Krais, na sapos
long dispela ol i tok nogut long yupela, orait yu-
pela i ken amamas. Long wanem, yupela i save,

4:10: Ro 12.6-8, 1 Ko 4.1-2, 4.7, Ta 1.7 4:11: 1 Ko 3.10, 10.31, Ef
5.20, 1 Pi 5.11, KTH 1.6 4:12: 1 Ko 3.13, 1 Pi 1.6-7 4:13: Ap
5.41, Ro 8.17, 2 Ko 1.7, 2 Ti 2.12, Je 1.2, 1 Pi 1.5-6, KTH 1.9 4:14:
Sng 89.50-51, Mt 5.11, 2 Ko 12.10, Je 1.12, 1 Pi 2.20



1 PITA 4:15 xx 1 PITA 4:19

Spirit bilongGod, emSpirit i gat biknemnastrong,
em i stap long yupela.

15Yupela imas lukaut, nogut ol i givimpen long
yupela, long wanem, yupela i bin kilim man i dai
o stilim ol samting o mekim ol arapela kain pasin
nogut o yupela i bin paulimwokbilong ol arapela.

16Tasol saposman em i Kristen, na long dispela
as em i karim pen, orait em i no ken sem. Nogat.
Em i mas amamas long dispela nem Kristen, na
litimapim nem bilong God.

17 Taim bilong God i kirapim kot long yumi ol
lain bilong em yet, dispela taim i kamap pinis. Na
sapos kot i stat long yumi pastaim, orait bai em
i pinis olsem wanem long ol man i save sakim
gutnius bilong God?

18 Buk bilong God i tok olsem, “Sapos i hat
tru long kisim bek ol stretpela man, orait olsem
wanem long ol man i save givim baksait long God
namekim sin?”

19 Olsem na sapos long laik bilong God sam-
pela man i mas karim pen, orait dispela ol man i
mas putim laip bilong ol long han bilong God na
mekim ol gutpela pasin tasol. God i bin wokim
yumi, na oltaim em i save lukautim yumi gut tru.

5
Yupela hetman i mas lukautim gut ol manmeri

bilong God

4:15: 1Te 4.11, 1 Ti 5.13, 1 Pi 2.20 4:16: Ap11.26, Fl 1.20 4:17:
Jer 25.29,Mal 3.5, Lu 10.12-14, 23.31, 2 Te 1.8 4:18: Snd 11.31, Lu
23.31 4:19: Sng 31.5, Lu 23.46, 2 Ti 1.12



1 PITA 5:1 xxi 1 PITA 5:5

1Nau mi gat tok long yupela ol hetman bilong
sios. Mi tu mi hetman olsem yupela, na long ai
bilong mi yet mi bin lukim Krais i karim pen. Na
mi tu wantaim yupela, yumi olgeta bai i kisim ol
dispela gutpela samting God bai i givim yumi long
taim strong na biknem bilong Krais i kamap ples
klia. Olsem na mi laik kirapim yupela hetman
long wok olsem.

2Yupela i mas lukautim gut ol manmeri bilong
God. Ol i stap olsem ol sipsip long han bilong
yupela. Na yupela i mas amamas long mekim
dispela wok, olsem God i laik yupela i mekim.
Nogut yupela i bihainim laik bilong ol arapela
tasol namekim. Nayupela i nokenmekimdispela
wok bilong kisim pe tasol. Nogat. Yupela i mas i
gat laik tru longmekim dispela wok.

3 Yupela i no ken i stap olsem ol bikman na
daunim dispela ol manmeri God i bin putim long
han bilong yupela. Nogat. Yupela i mas mekim
gutpela pasin tasol, bai ol i ken lukimnabihainim.

4 Sapos yupela i mekim olsem, orait taim
Namba Wan Wasman bilong sipsip i kamap ples
klia, yupela bai i kisim nambawan prais tru, em
prais i save stap gut oltaim, na i no save bagarap.

Yumimas putim yumi yet long han bilong God
5Olsem tasol yupela yangpelaman imas aninit

long ol hetman. Na yupela olgeta i mas bihainim
pasin bilong daunim yupela yet na i stap aninit
5:1: Ap 1.8, 1.22, Ro 8.17-18, KTH 1.9 5:2: Jo 10.11-13, 21.15-17,
Ap 20.28, 1 Ko 9.17, 1 Ti 3.3, 3.8, Ta 1.7, 1.11, Fm 1.14 5:3: Sng
74.2, 1 Ko 3.9, 2 Ko 1.24, Fl 3.17, 1 Ti 4.12, Ta 2.7 5:4: 1 Ko 9.25, 2
Ti 4.8, Hi 13.20, 1 Pi 1.4 5:5: Snd 3.34, Ais 57.15, Ef 5.21, Fl 2.3, Je
4.6



1 PITA 5:6 xxii 1 PITA 5:11

long ol arapela manmeri bilong God. Yumi save,
“God i save daunim ol man i apim nem bilong ol
yet, tasol em i save marimari na mekim gut long
ol man i daunim ol yet.”

6 Olsem na yupela i mas daunim laik bilong
yupela yet na stap aninit long strongpela han
bilong God. Na long taim em yet i makim, em bai i
litimapim yupela.

7God i save wari long yupela. Olsem na olgeta
hevi yupela i karim, yupela i mas putim long han
bilong en.

8 Yupela i mas stap redi na was gut. Satan,
dispela birua bilong yupela, em i olsem wanpela
laion i singaut strong. Oltaim em i save raun
bilong painim ol manmeri bilong kaikai.

9 Tasol yupela i mas i stap strong long bilip
na sakim em. Yupela i save, ol arapela manmeri
bilong God, ol i stap long olgeta hap bilong graun,
ol tu i save karimwankain pen olsem yupela.

10 God em i as bilong olgeta marimari. Em i
bin singautim yupela long Krais Jisas, bai yupela i
ken i stapwantaimem long gutpela lait bilong en i
save stap oltaim. Olsemna bai yupela i karim pen
sotpela taim tasol, na bihain bai em yet i mekim
yupela i orait gen, na strongimbilip bilong yupela
namekim yupela i sanap strong oltaim.

11Emwanpela i gat olgeta strong i stap oltaim. I
tru.

Sampela hap tok
5:6: Mt 23.12, Lu 14.11, 18.14, Je 4.10 5:7: Sng 37.5, 55.22, Mt
6.25-30, Fl 4.6 5:8: Lu 22.31, 1 Te 5.6, KTH 12.12 5:9: Ap 14.22,
Ef 6.11-13, 2 Ti 3.12, Je 4.7 5:10: 2 Ko 4.17, 1 Te 2.12, 2 Te 2.17, 1
Ti 6.12, Hi 13.21, 1 Pi 1.6
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12 Long han bilong Sailas mi bin raitim dispela
sotpela tok long yupela. Mi lukim em i brata
tru bilong yumi. Long dispela pas mi laik tokim
yupela long olgeta pasin God i save mekim bilong
soim marimari bilong en long yupela. Mi yet mi
save pinis long dispela em i marimari tru bilong
God, olsem na mi tokaut klia long en. Na mi laik
kirapimbel bilong yupela long yupela imas sanap
strong long en.

13Ol manmeri bilong sios i stap long Babilon,*
em ol manmeri God i makim pinis wantaim yu-
pela, ol i givim gude long yupela. Na pikinini
bilongmi, Mak, em tu i gude long yupela.

14Yupela olgeta i mas givim kis long ol arapela
Kristen, bilong soim olsem yupela i laikim ol tru
na givim bel bilong yupela long ol.
Yupela i pas wantaim Krais, na bel bilong yu-

pela i ken i stap isi.

5:12: Ap 15.22, 15.40, 2 Ko 1.19, 1 Te 1.1, Hi 13.22, 2 Pi 1.12 5:13:
Ap 12.12, 12.25, 13.13, 15.37-39, Kl 4.10, 2 Ti 4.11, Fm 1.24 * 5:13:
Taim Pita i tok long Babilon, i luk olsem em i tok bokis long Rom,
na em i kolim long nem Babilon. Long wanem, long taim bilong
Pita ol Rom i savemekimol kain kain pasin nogut long olmanmeri
bilong God olsem ol Babilon i binmekim bipo. 5:14: Ro 16.16, 1
Ko 16.20, Ef 6.23
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